


R

English (en)

WARNING: always recommends protection between
legs and floor, as otherwise there is an increased risk of
wear, scratches and tracing on the floor.

Ask your local professional for a solution to protect
your floors.

Dansk (da)
ADVARSEL: anbefaler altid beskyttelse mellem ben og
gulv, da der ellers vil vaere gget risiko for slita e, ridser

og afsmitning pa gulvet. g
Sperg din lokale fagmand for Igsning til besk

dine gulve. yttelse af
4oyl (ar)
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Bosanski (bs)

UPOZORENIE: i uvijek p eporutuje zastitu izmedu nogu
i poda, jer u suprotnom post/iji pogecani rizik od
trodenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom strugnjaku za rje$enja koja ¢e
zastititi vade podove.

Bvarapcku (bg)

NPEAYNPEXOEHUE: npenopbyBa BUHArn Aa ce
ocurypasa npeanassaHe Ha noga oT KpakaTa Ha
mebenute, Thit KATO B NPOTVBEH CyYait UMa NOBMILIEH
PUCK OT U3HOCBAHE, APaCcKOTMHM U Cleamn No Noaa.
MonuTaiiTe MECTEH NPOGECUOHANMCT 33 NOAXOAALLO
pelueHue 3a/npeanassaHe Ha noaa.

Catala (ca)

ADVERTENCIA: sempre recomana emprar una
proteccio entre les cames i el terra, ja que, si no, hi ha
més fisc de desgastar, ratllar o deixar marques al terra.
Demani al seu professional local una solucié per protegir
el terra.
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Hrvatski (hr)

UPOZORENIJE: uvijek preporuca zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trodenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom strucnjaku za rje$enja koja ¢e
zastititi vase podove.

Cestina (cz)

VYSTRAHA: Spolegnost vzdy doporucuje pouZivat
ochranné prvky mezi nohami a podlahou, protoze jinak
hrozi zvy$ené riziko opotiebeni, poskrabani a vzniku
stop na podlaze.

Pozéadejte svého mistniho odbornika o fedeni ochrany
vasich podlah.

Nederlands (nl)

WAARSCHUWING: adviseert om altijd
bescherming tussen de poten en de vloer te gebruiken,
omdat er anders een grotere kans bestaat op slijtage,
krassen en sporen op de vloer.

Vraag uw lokale vakman naar een oplossing om uw
vloeren te beschermen.

Inglise (et)

HOIATUS. soovitab alati kasutada kaitset jalgade
ja poranda vahel, sest vastasel juhul on pdrandal suurem
kulumis-, kriimustus- ja plekioht.

Paluge oma kohalikul spetsialistil leida lahendus
p&randate kaitsmiseks.

Finnish (fi)

VAROITUS: suosittelee aina jalkojen ja lattian
vilistd suojausta, sill&muuten on olemassa suurempi
riski, ettd lattia kaluu ja.naarmuuntuu.

Kysy paikalliselta ammattilaiselta ratkaisua lattioiden
suojaamiseen.

Frangais (fr)

AVERTISSEMENT : recommande toujours une
protection entre les pieds et le sol, sans quoi il y a un
risque accru d’usure, d’éraflures et de traces sur le sol.
Demandez a votre professionnel local une solution pour
protéger vos sols.

Deutsch (de)

WARNUNG: empfiehlt, immer einen
FuRbodenschutz an den Tischbeinen zu verwenden, da
anderenfalls ein erhdhtes Risiko fiir Verschleil, Kratzer
und Spuren auf dem FuRboden besteht.

Fragen Sie lhren Fachmann vor Ort nach einer Losung
zum Schutz lhrer FuRboden.

EAAnvika (el)

NPOEIAONOIHEH: H OLVLOTA TAvTa TNV
npootaagia Tou Sanédou katd tnv xprion, kabwg
UTtapxeL avénuévog kivbuvog $OopdAg, ekSopwv Kall: .
vwv oto danedo.

——AneuBuvBeite otov TOMKO ENayyeApatia yLo AUCELG

OXETLKA |E TNV TTpocTaaia tov danédou oag.

Magyar (hu)

FIGYELMEZTETES: mindig védelem
alkalmazasat javasolja a ldbak és a padlé kozott,
ellenkezd esetben nagyobb a kopds, a karcoldsok és a
nyomhagyds veszélye a padién.

A padlévédelmi megoldasokat illetéen érdekl&djon egy
helyi szakembernél.



Italiano (it)

AVVERTENZA: raccomanda sempre una
protezione tra le gambe e il pavimento, per evitare il
rischio di usura, graffi e macchie sul pavimento.
Chiedete al vostro professionista locale una soluzione
per proteggere i vostri pavimenti.
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Latviesu (lv)

BRIDINAJUMS: vienmér iesaka nodro3inat
aizsardzibu starp kajam un gridu, jo pretéja gadijuma
paaugstinas gridas nolietosanas, skrapéjumu u
nospiedumu risks.

Lai pasargatu savas gridas, risinajumu jautajiet savam
vietéjam profesionalim.

Lietuviy k. (It)

ISPEJIMAS: visada rekomenduoja apsauga tarp
kojy irgrind  .es kitu atveju yra didesné nusidévéjimo,
ibrézimy ir Zymiy ant grindy rizika.

Informacijos dél galimo sprendima, apsaugancio jlsy
grindis, kreipkités j vietinius profesionalus.

Norsk (no)
ADVARSEL: anbefaler alltid 3 bruke beskyttelse
mellom ben v, da det ellers er gkt risiko for

slitasje, riper og merker pa gulvet.
Radfgr deg med din lokale fagperson for & finne en
Igsning for & beskytte gulvene dine.

Polski (pl)

OSTRZEZENIE: Firma |  zawsze zaleca stosowanie
srodkéw chroniacych, ge, poniewaz w przeciwnym
razie istnieje zwiekszone ryzyko zuzycia, zadrapan i
$ladéw na podiodze.

Popro$ lokalnego specjaliste o rozwigzanie chronigce
podtoge.

Portugués (pt)
AVISO: A recomenda sempre que coloque uma
protegao. - as pernas e 0 pavimento, caso contrario,

existe um risco acrescido de desgaste, riscos e marcas
no pavimento.

Solicite ao profissional local uma solugdo para proteger
0 Seu pavimento.

Romand (ro)
AVERTISMENT: Este recomandat, pentru mobilierul

sa existe un strat protector intre piciorusele
corpului si podea, deoarece riscul de uzurd, zgarieturi si
urme pe podea va creste, in caz contrar.
Adresati-va unui specialist local pentru o solutie care sa
protejeze podelele.

Pycckuii (ru)
BHUMAHMUE! BCeraa pekomeHayeT
MCNONbL30BATb 3aLWUTHBIN CNOM MEKAY HOXKAMU U

NONOM, TaK KaK B NPOTUBHOM CNyyae BO3PacTaeT PUCK
M3HOCA, UapanuH U NPUCYTCTBUA CNEA0B HA HANONbHOM
NOKPLITUW.

O6palyaiTecb K MECTHOMY CNELMaNUCTy 3a
NOAXOAAWMM PEWEeHNEM NO 3aLUUTE NONOB.

Srpski (sr)

UPOZORENIJE uvek preporucuje zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i tragova na podu.

Obratite se lokalnom stru¢njaku za resenja koja ¢e
zastititi vase podove.

Slovencina (sk)

VAROVANIE: Spolo¢nost odporuéa vidy pouzivat
ochranné prvky medzi nc podlahou, kedZe v
opacnom pripade hrozi zvy$ené riziko opotrebovania,
poskriabania a vytvarania stop na podlahe.

Poziadajte svojho miestneho 3pecialistu o rieSenie na
ochrapuvasich podlanh.

Slovenséina (sl

OPOZORILO vedno priporo¢a zas¢ito med
nogami in tle drugacde obstaja tveganje obrabe,
prask in slediina tleh.

Vprasajte svojega lokalnega strokovnjaka za reitev za
zascito vasih tal.

Espaiiol (es)

ADVERTENCIA: recomienda siempre utilizar una
proteccién entre las patas yiel suelo, ya que de lo
contrario existe un mayor riesgo de que se produzcan
arafiazos, marcas y desgaste en el suelo.

Solicite a su profesional local una solucién para proteger
sus suelos.

Svenska (se)

VARNING! rekommenderar alltid skydd mellan
ben och go  annars Okar risken for slitage, repor och
spar pa golvet.

Fraga din lokala fackman om en |6sning som skyddar
dina golv.

Tiirkge (tr)

UYARI: daima bacaklar ve zemin arasindakoruma
onerir, « kdirde zeminde aginma, cizilme ve iz kalma
riski artar.

Zeminlerinizi korumak igin yerel uzmaninizdan bir ¢6ziim
isteyin.

YKpaiHcbKa (ua)

NONEPEAMEHHA! 3aBXKAN PEKOMEHAYE
BUKOPUCTOBYBATU 3aXMCHY NPOKNAAKY MidK HIXXKKaMW i
NigNOrolo,TaK AK B IHWOMY BUNAAKY 3pOCTAE PU3UK
3HOCY, NOAPANUH i NOABM CNIiAiB HA NiIANO3i.
3BepHITLCA A0 MicueBoro ¢paxisusa 3 NPOXaHHAM
niaibpaTi piweHHA ANA 3aXMCTy Bawmx Nignor.
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English (en)

IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple
bracket is to be used only for fixing the anti-topple bracket to the
furniture. In addition to this, you will need to choose a screw or
fitting which is suitable for securing the bracket to the kind of
walls you have. If you are unsure about what type of screw to
contact your local hardware store.

WARNING: In order to prevent overturning this furniture must
be used with the wall attachment device provided. Furniture
overturning poses a safety hazard.

Dansk (da)

VIGTIGT! Skruen som fglger med vzeltesikringen er kun til at
faestne vaeltesikringen i mgblet. Du skal derfor supplere med en
skrue eller et beslag som passer til det materiale din vaeg er lavet
af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand.

ADVARSEL: For at undga at mgblet tipper skal det anvendes med
det medleverede tip-sikrings anordning. Mgbler som tipper
udger en sikkerhedsrisiko.
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Bosanski (bs)

Vaino: Vijak priloZen uz nosac sa zastitom od prevrtanja je
namijenjen samo za pri¢vrs¢ivanje nosaca na namjestaj.Uz to bit
c¢e potrebno da odaberete vijak ili spojni element pogodan za
pri¢vricivanje nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni
koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici
gradevinskog materijala.

UPOZORENIJE: Da bi se sprijeCilo prevrtanje ovaj namjestaj se
mora koristiti sa obezbjedenom spravom za pricvrséivanje na zid.
Prevrtanje namjestaja predstavlja sigurnosnu opasnost.

6barapckm (bg)

BAMHO. [locTaBeHMAT BUHT, 3a€4HO C penswaTta ckoba, ce
M3N0/13Ba eQMHCTBEHO 3a 3aKpenBaHe Ha KpenawaTta ckoba Kbm
ebenute. OcseH ToBa Bue we Tpsbsa aa usbeperte BUHT nan
GUTUHT, KOWTO e NnoaxoAALL 3a 3aKpenBaHe Ha CKobaTa Kbm BUAa
Ha BawwuTe cTeHWU. AKO He CTe CUNYPHW KaKbB BMA BUHT Aa
N3N0N3BaTe, CBbPMETE C€ C MECTHUSA MAra3uH 3a HCTPYMEHTH 3a
noma.

NPEAYNPEXAEHWUE: 3a aa ce u3berHe npeobpbuiaxe, Ta3n
meb6en TpabBa Aa ce M3N0N3Ba C NPEAOCTaBeHUA MeXaHU3bm 3a
3aKpenBaHe KbM cTeHara. NpeobpbuiaHeto Ha mebenun
npepacrasnsaBa 3annaxa 3a 6esonacHocrTa.

Catala (Cat)

iii IMPORTANT !!! Ef cargol que ve inclds amb el suport
antibolcada esta destinat al fixar-lo al moble. Heu de fixar
I'antibolcada a la paret amb un cargol similar d’acord al material
de la paret, consulti el seu ferreter.

ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui, cal utilitzar aquest
moble amb ['estri subministrat per fixar-lo a la paret. Si el moble
bolca pot suposar un perill per a la seguretat.

fa3Z (zh)
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Hrvatski (hr)

VAZNO Isporuceni vijak i sigurnosni nosac treba upotrijebiti samo
za pric¢vrscéivanje sigurnosnog nosaca na namjestaj. Uz to, morat
cete odabrati vijak ili spojni element prikladan za pricvriéivanje
nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu
vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini zeljezarijom.
UPOZORENJE: Ovaj se namjestaj mora upotrebljavati s
isporucenim mehanizmom za pricvrSc¢enje na zid kako bi se
sprijecilo njegovo prevrtanje. Prevrtanje namjestaja opasno je za
sigurnost.

Cestina (cs)

DULEZITIE. Sroub pfibaleny k bezpe&nostnimu kovani je uréen
pouze k prichyceni kovéni k nabytku. Je nutné, zvolit Sroub k
pfichyceni kovani ke sténé, ktery je vhodny vzhledem k typu vasi
shény. V pfipadé, kdy si nejste jisti, jaky Sroub pouZit, Zadejte o
radu v nejblizsim obchodé Zelezafstvi nebo v obchodé domdcich
potreb.

VAROVANI: Aby nedoslo k pfipadnému prevraceni nabytku, je
nutné pouzit pfiloZenou tichytku na zed. Pfevraceni nabytku
predstavuje vazné bezpecnostni riziko.

Nederlands (nl)

BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn
uitsluitend bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te
bevestigen. Completeer de wandbevestiging met een schroef of
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het materiaal van de wand.
Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel.

WAARSCHUWING: Om kantelen van dit meubel te voorkomen,
moet het samen met de meegeleverde wandbevestiging worden
gebruikt. Het kantelen van meubilair vormt een gevaar voor de
veiligheid.

Eesti keeles (et)

TAHTIS. Umberkukkumist takistava kronsteiniga koos tarnitud
kruvi on moeldud kasutamiseks ainult imberkukkumist takistava
kronsteini kinnitamiseks moobli kiilge. Lisaks sellele peate valima
kruvi vGi kinnituse, mis sobib kronsteini kinnitamiseks sellist tiupi
seinale, nagu teil on. Kui te ei ole kindel, millist kruvi kasutada,
poorduge abi saamiseks kohaliku d6riistakaupluse poole.
HOIATUS: Umberminemise viltimiseks tuieb kasutada seda
mooblit koos komplektis oleva seinakinnitusega. Mo66bli
timberminemine v&ib olla ohtlik.

Suomi (fi)

Huomioi, etta turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu
ainoastaan kiinnittddkseen turvakiinnikkeen huonekaluun.
Taydenna sen vuoksi ruuvilla tai muulla kiinnitykselld joka sopii
seindsi materiaaliin. Ota yhteyttd tavarataloon, jos olet epdvarma.
VAROITUS: Tdmadn huonekalun kaatuminen on estettava
kayttamalla sen mukana toimitettua seindkiinniketta.
Huonekalun kaatuminen aiheuttaa turvallisuusriskin.

Frangais (fr)

IMPORTANT : la vis fournie avec le dispositif anti-bascule est
destinée a fixer le dispositif dans le meuble. Pour la fixation au
mur, compléter par une vis adaptée au support mural. En cas de
doute, contacter un magasin de bricolage.



AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement, ce
mobilier doit étre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement du mobilier constitue un risque pour la
sécurité.

Deutsch (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefligten Schrauben sind
ausschlieBlich fir die Befestigung des Kippschutzes am
Méobelstiick vorgesehen. Fur die Befestigung des Kippschutzes an
der Wand bendétigen Sie zusatzlich Schrauben oder Beschldge,

die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind,
welche Art von Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an
den Fachhandel.

WARNHINWEIS: Um das Umkippen dieses Mdbelstticks zu
verhindern, muss die mitgelieferte Wandbefestigung verwendet
werden. Umkippende Mobelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko
dar.

EAAnvika (el)

SHMANTIKO. H Bida nou mapéxetat Hall € TO AVTLAVATPETTIKO
OTAPLYHA TPETEL va XPNOLHOTIOBEl HOVO yia Tr) OTEPEWGT) TOU
QVTLOVOTPETTIKOU oTnplyHatog oto énutAo. Ektdg amd autn
Bida, Ba xperaoteite pia Bida r e§dptnua mou givar kat@AAnAo
VLQ TN OTEPEWGT TOU OTNPLYHATOC OTO E(50C TOU TOIXOU TIOU EXETE.
Edv ev elote olyoupol yia tov tuno tng Bidag nou npénet va
XPNOLHOTIOLOETE, EMLKOWVWVHOTE HE Eva oLdnponwAeio.
MNPOEIAONOIHZEH: Na tnv anoduyn avatponig, To EmrAo
T(PEMEL VO XPNOLLLOTIOLEITAL HE T CUCGKEUN (POOAPTNONG OTOV
Toix0 1ov napéxetat. H avatponn eninAwv cuviotd Kivbuvo
aopaAeiag.

Magyar (hu)

FONTOS. A délést megakadalyozo tartéhoz kapott csavar kizardlag
a tartd butorhoz torténd rogzitéséhez hasznalhatd. Ezen feliil ki
kell valasztania, hogy milyen csavart vagy szerelvényt haszndljon
ahhoz a falhoz, ahova a tartdkart rogziteni szeretné. Amennyiben
nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznalnia, l1épjen
kapcsolatba a helyi vasarubolttal.

FIGYELMEZTETES: A butort a felborulas megel6zése érdekében a
mellékelt fali rogzitGvel kell hasznalni. A butor felborulasa
biztonsagi veszélyt jelent.

Italiano (it)

IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo
antiribaltamento vanno utilizzate soltanto per fissare questo
dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti o il dispostitivo di
fissaggio che piu si adattano alle pareti di casa tua. In caso di
dubbi contatta il tuo ferramenta.

AVVERTENZE Applicare il dispositivo di fissaggio a parete fornito
in dotazione per evitare il ribaltamento del mobile. 1]
ribaltamento del mobile costituisce un rischio per la sicurezza.

B&EE (ja)

EECOoDEMUEAISy Y MCEBEESh TSR DI,

CoHoDEMUEAIS Y e REICHRYFITEH-ODOER
FOTY, Ff=. IS5y bERYMFITSICIE. ZTEAD

BOBAICKLCT, BUNERSE-IRGEEE BSVE
NHYET, F BIREXRDOEEN HHLHENGEEIZ.

BIECOEVEFTHRIVEDLECES L. 5 CORA
MERLEWESIZT B0, T HROBRICEEY 5%
BEEALT LTV, RAOEMIE. XERRTYT,

Latviski (Iv)

SVARIGI. Skriive, kas tiek ieklauta pretapgasanas kronsteina
komplektacija, ir izmantojama tikai, lai piestiprinatu
pretapgasanas kronsteinu pie mébeles. Papildus ari jums ir
jaizvélas skrive vai stiprinajums, kas ir piemérots kronsteina
fikséSanai pie jlsu telpas esosa sienu veida. Ja neesat parliecinati

par to, kada tipa skrlves lietot, sazinieties ar vietéjo buvmaterialu
veikalu.

BRIDINAJUMS! Lai mébeles neapgaztos, tas jaizmanto kopa ar
komplektacija ieklautajiem sienas stiprinajumiem. Mébelu
apgasanas rada draudus drosibai.

Lietuviy (It)

SVARBU. Kartu su laikikliu nuo apsivertimo tiekiamas sraigtas turi
bati naudojamas tik laikikliui nuo apsivertimo tvirtinti prie baldy.
Taip pat jums reikés pasirinkti sraigtg arba tvirtinimo elementa,
tinkantj laikikliui tvirtinti prie jasy kambario sienos. Jeigu nezinote,
kokio tipo sraigtg pasirinkti, kreipkités j vietos statybiniy prekiy
parduotuve.

ISPEJIMAS: Kad baldas neapvirsty, jis turi bati naudojamas su
pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu. Galintis apvirsti
baldas kelia pavojy saugai.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som fglger med tippebeskyttelsen
kun skal brukes for a feste tippebeskyttelsen i mgbelet.
Kompletter derfor med en skrue eller et feslebeslag tilpasset
materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

ADVARSEL: Det medfglgende veggfestet ma brukes for a hindre
at mgbelet velter. Hvis mgbelet velter, kan det medfgre
sikkerhetsrisiko.

Polski (pl)

UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajacymi
wywrdceniu mebla sg $ruby, ktére stuig tylko do przytwierdzenia
ich do mebla. Rodzaj $rub przytwierdzajgcych je do $ciany zalezy
od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Bedg wiec potrzebne dodatkowo odpowiednie
sruby. Jesli masz watpliwosci co do rodzaju $rub zasiegnij opinii
fachowca.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewrdceniu sie, meble nalezy
unieruchomic za pomocg dotgczonego mocowania sciennego.
Przewrdcenie sie mebli stwarza zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Portugués (pt)

MUITO IMPORTANTE. O parafuso fornecido junto com o
dispositivo antiqueda deve ser usado unicamente para para fixar o
dispositivo anti-queda ao mével. Deve também escolher um
parafuso ou fixagdo que seja adequada para segurar o dispositivo
ao tipo de paredes que tiver. Se ndo tiver a ceteza de que tipo de
parafuso deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.
ADVERTENCIA: De modo a evitar que esta peca de mobiliario se
vire ao contrario, esta deve ser usada com o dispositivo de
fixacao a parede. O derrube da mobilia constitui um perigo para
a seguranga.

Romana (ro)

IMPORTANT. Surubul furnizat impreund cu consola anti-rasturnare
va fi utilizat doar pentru fixarea consolei anti-rasturnare pe
mobild. Pe langa aceasta, va trebui sa alegeti un surub sau
monturd adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din
incdperea respectiva. Dacd aveti nelamuriri privind tipul de surub
de utilizat contactat;i

magazinul local de scule si unelte. AVERTISMENT: pentru a
preveni rasturnarea, aceasta piesa de mobilier va fi utilizata cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Rasturnarea
mobilei reprezinta un pericol pentru siguranta.

Pycckui (ru)

BAXHO. bo/iT, nocTaBnsembli BMeCTe C aepaTesiem npoT1s
ONPOKMABIBAHUA, AOMKEH UCNONB30BATLCA TONLKO ANA
KpenJieHUA AaHHOrO aepskatenn Kk mebesin. B aonosiHeHue K
3TOMY Heobxoanmo noaobpaThb Wypyn UAK KpenaeHue ana



duKcalMmn gepkaTens Ha CTeHe B 3aBUCMMOCTM OT ee Tuna. Ecam
Bbl HEe yBEpPEeHb!, KaKOoit Lypyn UCnonb3oBaTb, obpatuTech 3a
KOHCY/IbTalineil B MECTHbIN MarasuH CTPOMUTE/IbHbLIX TOBApOB.
NPEAYNPEXAEHUE. Bo nsbexaHue onpokuabisaHna mebenu
cnegyeTt UCNOIL30BaATb NPEAO0CTaBNEHHOE HAaCTEHHOe
KkpenneHue. OnpokuabiBaHue mebenu Baeyet oNacHOCTb
TPaBMMUPOBAHUA.

Srpski (sr)

Vazno: Ovaj zavrtanj, koji se isporucuje zajedno sa sigurnosnim
nosacem, treba koristiti samo za pric¢vrséivanje sigurnosnog
nosaca na namestaj. Pored toga, treba da izaberete odgovarajuci
zavrtanj ili spojni element za pricvrséivanje nosaca na dgovarajucu
vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite,
obratite se lokalnom gvozdaru.

UPOZORENIJE: Da bi se sprecilo prevrtanje, ovaj namestaj mora
da se koristi sa priloZenim sredstvom za pricvrs¢ivanje za zid.
Prevrtanje namestaja predstavlja bezbednosni rizik.

Slovencina (sk)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka doddvana spolu s ezpeénostnym
kovanim je uréena iba na upevnenie kovania k naabytku. okrem
toho budete potrebovat” skrutku za prichytenie kovania k stene.
Tito si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty, aky, druh
skrutky potrebujete, kontaktujte najblizszsie Zeleziarstvo.
VAROVANIE: Aby nedoslo k pripadnému prevrateniu nabytku, je
nutné pouiit priloZenu prichytku na stenu. Prevratenie nabytku
predstavuje vazne bezpecnostné riziko.

Slovenscina (sl)

POMEMBNO PriloZeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti
prevrnitvi, je namenjen izklju¢no pritrjevanju nosilca za pritrditev
proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg tega boste potrebovali tudi
ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip stene.
Ce niste prepri¢ani o tem, kak$en vijak je najprimernejsi, se
obrnite na eno od tehni¢nih trgovin v vasi blizini.

OPOZORILO: Da bi preprecili prevracanje, morate to pohistvo
uporabiti s prilozeno napravo za pritrditev na steno. Prevracanje
pohistva predstavlja nevarnost.

Espafiol (es)

IIMPORTANTE! El tornillo que viene incluido con el soporte
antivuelco estd destinado a fijarlo en el mueble. Debes fijar el
antivuelco en la pared con un torn il lo o similar de un tipo acorde
con el material de esta. Consulta con tu ferreteria. ADVERTENCIA:
Con el fin de evitar que el mueble vuelque, debe utilizarse
siempre con el dispositivo de fijacion de pared facilitado. El
mobiliario que puede volcar representa un peligro para la
seguridad*.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar
avsedd for att fasta tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med
en skruv eller ett fastbeslag som passar materialet i din vagg. Ar
du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

VARNING: Denna mobel maste anvandas tillsammans med den
medféljande anordningen for vaggfaste for att forhindra att
mobeln vilter. Vdltande mobler utgér en sakerhetsrisk.

Tirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi 6nleyen destek ile birlikte verilen vida,
yalnizca devrilmeyi 6nleyen destegi mobilyaya monte etmek igin
kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi sahip oldugunuz duvar
tlirline monte etmeniz igin uygun bir vida veya baglanti elemani
se¢gmeniz de gerekecek. Eger hangi tiir vida kullanacaginizdan
emin degilseniz yerel hirdavatginiza bagvurun.

UYARI: Asiri donmesini 6nlemek igin bu mobilya verilen duvar
baglanti pargasi ile birlikte kullanilmalidir. Mobilyanin agiri
dénmesi glivenlik riski olusturur.

YkpaiHcbka (uk)

Baknunso: BOAT, AKMIA NOCTAUAETHCA Pa3OM 3 TpUMaYeMm Big,
nepeknAaHHA, NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA TiIbkW AR
KpiNAEHHA 11boro Tpumaya Ao mebis. Kpim 13poro, HeobxiaHo
nigibpatv wypyn abo KpinsieHHa ana ikcawii Tpumada Ha CTiHi,
3aNeXHO Big 1T TUNY. AKLWO BM He BNeBHEHI, AKNA Wypyn
BUKOPUCTOBYBATH, 3BEPHITLCA 32 KOHCY/bTAILIEIO A0 MICLIEBOrO
marasuHy byaisenbHux ToBapis.

YBATA! Lli me6ni noTpi6HO BUKOPUCTOBYBATH 3 NPUCTPOEM ANA
HaCTIHHOrO KPiNNEeHHSA, AKUIA HAZAETLCA B KOMNAEKTI, 14,06
3ano6irtn ixHboMy nepeBepTaHHIo. Y pa3i nepeBepTaHHA mebnis
MOJKe BMHMKaTH 3arpo3a 6esneui.
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